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31. 
quiénes somos
About us

Desde 1844 sostiene, nutre y comparte los 
siguientes valores a fin de ser la elección diaria de 
sus pacientes y familiares: 

Fundado por la comunidad británica de Argentina 
hace más de 170 años, integrada por las colec-
tividades irlandesa, galesa, escocesa e inglesa, ha 
permanecido siempre abierto a toda la sociedad, 
sin distinción de ningún tipo. 

Since 1844, it holds, nurtures and shares the 
following values   in order to be chosen by patients 
and their families every day: 

Founded over 170 years ago by the British 
community in Argentina, made up of Irish, Welsh, 
Scottish and English members, the Hospital 
has always been open to society at large, without 
distinctions of any kind.

el HospitAl británico es unA orgAnizAción sin fines de lucro 

cuyA misión es cuidAr lA sAlud integrAl de lAs personAs y 

formAr los mejores profesionAles.

el HospitAl británico es unA orgAnizAción sin fines de lucro 

cuyA misión es cuidAr lA sAlud integrAl de lAs personAs y 

formAr los mejores profesionAles.
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1º Implante 
coclear del país

1st Cochlear 
implant in 
Argentina

1980

2.
HistoriA | logros
timeline

1º Cirugía 
bajo anestesia 

general
1st Surgery 

under general 
anaesthesia

1847

1º Escuela de 
Enfermería 
del país
1st School of 
Nursing in 
Argentina

1890

Inicio del Pro-
grama de
Residencias 
Médicas
(Pediatría)
Launching of 
the Medical 
Residency 
Programme 
(Pediatrics)

1978

Fundación
Fundation of 
the British 
Hospital

1844

1972

Creación del Plan de 
Ayuda Médica y Previsión 
Asistencia  (P.A.M.P.A.), 
hoy Plan de Salud HB.
Creation of PAMPA Plan 
(Plan de Ayuda Médica 
y Previsión Asistencia) 
today the British Hospital’s 
Healthcare Plan.

1º Trasplante 
de médula 
ósea del país
1st Bone 
marrow 
transplant in 
Argentina Hospital

Universitario 
UCA
UCA University 
Hospital

2009

1º Trasplante renal 
con nefrectomía 
laparoscópica por vía 
vaginal de  
Latinoamérica
1st kidney 
Transplant with 
laparoscopic 
nephrectomy and 
vaginal delivery in 
Latin America 

2010

Primeros 100 
transplantes 
hepáticos
First 100 Liver 
Transplants 

2013

2014

Unidad 
Docente 

Hospitalaria 
UBA

UBA Hospital 
Teaching Unit

1992

1986

125º Aniversario
de la Escuela de 

Enfermería
The Nursing 

School’s
25th anniversary

2015

170º Aniversario
del Hospital
The Hospital’s
170th anniversary

Licenciatura 
en Enfermería 
HB-UCA
Creation of the 
British Hospital-
UCA Nursing 
degree course
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INFRASTRUCTURE AND 
TECHNOLOGY

• Pathology
• Outpatient Clinic
• Medical and Surgical Inpatient  
   Area (adults and children)
• Imaging Area
• Surgical Area
• Women’s Centre 
• Pharmacy
• Emergency Department  
  open 24 hours a day
• Haematology - Bone 
   Marrow Transplantation Unit
• Clinical Laboratory
• Nuclear Medicine
• Obstetrics and Neonatology
• Paediatric Unit
• Short-Stay Unit
• Intensive Care Unit (adults  
  and children)
• Coronary Care Unit
• Dialysis Unit
• Liver Transplantation Unit

3. 
infrAestructurA
infrAstructure
estAmos incorporAndo los Últimos AVAnces en funcionAlidAd y 

confort pArA el pAciente, con el objetiVo de brindArle lA mejor 

Atención durAnte su pAso por nuestro HospitAl.

We Are furnisHing tHe HospitAl WitH tHe lAtest in functionAlity 

And comfort, so tHAt our pAtients mAy receiVe tHe best possi-

ble cAre during tHeir stAy.

infrAestructurA

y tecnologíA

• Anatomía Patológica
• Área Ambulatoria
• Área de Internación Clínico 
  Quirúrgica (adultos y niños)
• Área Diagnóstico por Imágenes
• Área Quirúrgica
• Centro de la Mujer 
• Farmacia
• Guardia y Emergencias 24 hs.
• Hematología - Unidad de 
   Trasplante de Médula Ósea
• Laboratorio de análisis clínicos
• Medicina Nuclear
• Obstetricia y Neonatología
• Sala de Internación Pediátrica
• Unidad de Corta Estancia
• Unidades de Cuidados 
   Intensivos (adultos y niños)
• Unidad Coronaria
• Unidad de Diálisis
• Unidad de Trasplante 
   Hepático

673 
Profesionales Ad-Honorem
Volunteer professionals

452 
Enfermeros 
Nurses

261  
Camas en servicio
Beds

18 
Quirófanos
Operating theatres

156
Consultorios
Consulting rooms

31
Equipos de diagnóstico por 
imágenes
Imaging devices

2 
Equipos de medicina nuclear
Nuclear medicine devices

¿dónde estAmos?

• HOSPITAL BRITÁNICO 
CENTRAL 
Perdriel 74
Ciudad Autónoma de 
Buenos Aires

• CENTRO MÉDICO 
BARRIO NORTE
M. T. de Alvear 1573
Ciudad Autónoma de 
Buenos Aires

• CENTRO MÉDICO 
VICENTE LÓPEZ
Maipú 1444
Vicente López

• CENTRO MÉDICO 
LOMAS DE ZAMORA  
Pereyra Lucena 580
Lomas de Zamora

• CENTRO MÉDICO 
LANÚS
Mtro. Brin 3066
Lanús Oeste

WHere Are We?
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94.
AltA complejidAd
HigH complexity

unidAd de terApiA intensiVA
Este área ofrece un concepto avanzado de inter-
nación en Cuidados Intensivos, nucleando a 
los enfermos más graves en un área de mayor 
complejidad y separándolos de aquellos que ya 
han mejorado, lo cual permite a estos últimos 
una estadía en un ambiente confortable y con la 
permanencia de los familiares que podrán brin-
darles una mayor contención afectiva, contribu-
yendo así a la mejoría del paciente.

sAlAs de quirófAno
El quirófano tiene una superficie total de 44m2 y 
se encuentra destinado a las intervenciones de alta 
complejidad.  Asimismo, cuenta con pisos y paredes 
revestidos en material vinílico, adecuándose a las 
normas de bioseguridad vigentes que permite seguir 
cuidando de nuestros pacientes y profesionales.

sAlAs de internAción 

totAlmente renoVAdAs
Sala Repetto
Un sector de internación fue habilitado a partir de 
la construcción de un piso adicional completo en 
el Pabellón Repetto. Se trata de 640m2 nuevos de 
superficie y 14 habitaciones construidas con un nue-
vo estándar en seguridad, confort y ambientación.

Sala O´Conor
Esta sala fue completamente remodelada a nue-
vo, equipada de última tecnología.

unidAd de trAsplAnte Hepático

INTENSIvE CARE UNIT
This area provides an advanced concept in ICU 
hospitalisation, gathering the most critical 
patients in an area of greater complexity, 
and apart from those whose condition has 
already improved. Thus, the latter can stay in a 
comfortable environment with the support of 
their relatives, which will contribute to their 
recovery.

NEw OpERATING THEATRE
The operating theatre has a total area of 44m2 
and is intended for high-complexity procedures. 
Its floors and walls are covered in vinyl material 
for the protection of patients and professionals, 
in compliance with current biosafety regulations.

FULLY REFURbISHED INpATIENT 
ROOmS
Repetto Ward
This inpatient area is in an entirely new floor 
added to the Repetto Building. These means 
additional 640m2 and 14 rooms built to new 
safety, comfort and decoration standards.

O’Conor Ward
This ward was completely refurbished and 
equipped with cutting-edge technology.

el HospitAl británico HA implementAdo unA serie de proyectos 

innoVAdores que consolidAn su perfil de centro de AltA 

complejidAd médicA.

tHe britisH HospitAl HAs implemented A number of innoVAtiVe 

projects consolidAting it As A HigH-complexity centre.

893.527
Consultas
Consultations

290.704
Exámenes de  diagnóstico
por  imágenes
Imaging tests 

6.507
Transfusiones de sangre
Blood Transfusions

Durante el 2010, comenzó a funcionar la Uni-
dad de Trasplante Hepático, integrada por los 
servicios de Gastroenterología y Cirugía Gene-
ral, con apoyo de Terapia Intensiva, Hemato-
logía, Laboratorio Central e Infectología, entre 
otros. Hasta la actualidad, se han realizado más 
de 100 trasplantes. 

pediAtríA
La nueva Sala de Pediatría consta de nue-
ve habitaciones individuales dotadas con el 
más avanzado equipamiento médico, así como 
comodidades para los acompañantes. Con el fin 
de que los niños puedan permanecer en un lugar 
agradable y entretenido durante su internación, 
los pasillos y sala de espera están ambientados 
con dibujos inspirados en la naturaleza. 
Además cuenta con tecnología audiovisual 
mediante la cual los niños pueden gozar de un 
espacio confortable y didáctico.

centro de lA mujer
Este espacio fue creado con el fin de brindar una 
atención integral en Ginecología, Obstetricia y 
Patología Mamaria, y está destinado exclusiva-
mente al cuidado integral e interdisciplinario de 
la mujer, con el objetivo primario de preservar 
su salud en todas las etapas de su vida.

LIvER TRANSpLANTATION UNIT
In 2010, the Liver Transplantation Unit was 
inaugurated, comprising the Gastroenterology 
and General Surgery services, with the support 
of the Intensive Care, Haematology, Central 
Laboratory and Infectious Diseases services, 
among others. To date, over 100 transplants 
have been performed. 

pAEDIATRICS
The newly refurbished Paediatric Unit has nine 
individual rooms with state-of-the-art medical 
equipment, as well as parent accommodations. 
In order for children to enjoy a pleasant and 
entertaining environment during their stay, 
hallways and waiting room have been decorated 
with nature-inspired drawings. 
It also provides audiovisual technology for 
children to stay in a comfortable and educational 
setting.

wOmEN’S CENTRE
This centre was created to provide women with 
comprehensive and interdisciplinary Obstetrics, 
Gynaecology and Breast Pathology care, and its 
primary goal is to preserve women’s health in all 
stages of life.

19.070
Pacientes ingresados
Admissions

24.601
Casos de cirugía 
Surgical Procedures
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115. 
HospitAl 
uniVersitArio

uniVersity HospitAl

HospitAl uniVersitArio
El Hospital Británico se constituyó en el Hos-
pital Universitario de la Universidad Católica 
Argentina  (UCA), inaugurando así la primera 
carrera de medicina en el país cuyas prácticas se 
desarrollan íntegramente en un hospital preexis-
tente, no dependiente de la universidad.

unidAd docente de lA ubA
Desde 1992 el Hospital recibe alumnos de la 
Facultad de Medicina de la Universidad de 
Buenos Aires, en el ciclo clínico-quirúrgico 
denominado Unidad Docente Hospitalaria. 

escuelA de enfermeríA
En 1890 el Hospital crea la primera Escuela de 
Enfermería, basada en el modelo implementado 
por Florence Nightingale, quien fue la funda-
dora de su primera escuela de enfermería en el 
St. Thomas Hospital, Londres, Reino Unido en 
1860.
Desde 1994 entra en vigencia el convenio con 
la Facultad de Medicina de la Universidad de 
Buenos Aires (UBA), y se constituye en la Uni-
dad Docente de Enfermería del Hospital Britá-
nico y los egresados de esta Escuela se reciben 
con el título de Enfermeros Universitarios otor-
gado por la UBA.

UNIvERSITY HOSpITAL
The British Hospital has been designated as 
the University Hospital for UCA (Pontifical 
Catholic University of Argentina); it teaches 
the first medical course in the country whose 
practices take place entirely in a pre-existing 
hospital which does not belong to the university.

UbA TEACHING UNIT
Since 1992 the British Hospital has been 
receiving students from the School of Medicine, 
University of Buenos Aires, in the medical/
surgical cycle known as Hospital Teaching Unit. 

NURSING SCHOOL
In 1890 the British Hospital created the 
first Nursing School, based on the model 
implemented by Florence Nightingale who, in 
1860, founded her first nursing school in St. 
Thomas Hospital in London, United Kingdom.
In 1994 the Hospital entered into an agreement 
with the School of Medicine, University of 
Buenos Aires (UBA) and the Nursing School 
became the British Hospital Nursing Teaching 
Unit. Graduates from this school are awarded the 
UBA University Nurse degree.
The Hospital finances the School activities 
without being subsidised. In turn, the Nursing 

42
Estudiantes UBA
UBA Students

90
Estudiantes UCA
UCA Students

200
Estudiantes de Enfermería
Student nurses

el HospitAl británico tiene unA fuerte ActiVidAd docente, 

AcAdémicA y de inVestigAción.

tHe britisH HospitAl HAs A HigH leVel of teAcHing, AcAdemic

And reseArcH ActiVities.

El Hospital sostiene sin subsidio alguno las activi-
dades de esta Escuela. En 2014, en convenio con 
la UCA, el Hospital dio inicio a la primera cursada 
de su Licenciatura en Enfermería de una duración 
de 2 años (adicionales a la carrera de Enfermero 
Universitario). Orientada al “Cuidado  crítico del 
paciente adulto o pediátrico”, la carrera requiere 
del desarrollo de prácticas profesionales, así como 
también la presentación y defensa de tesis de grado. 
El Hospital Británico se nutre de sus propios 
enfermeros y tiene una proporción única en el 
país con 1.5 médicos por cada enfermero.

comité de docenciA e inVestigAción
El Comité de Docencia tiene como objetivo 
coordinar y planificar, junto con los Servicios 
y el Departamento de Docencia, las activida-
des de Residencias médicas. Así como también 
diferentes tareas referentes a los Fellows,  rota-
ciones y/o pasantías, actividades de grado y la 
promoción de cursos, jornadas y otras activida-
des de postgrado.

The Hospital finances the School activities 
without being subsidised.  
In 2014, through agreement with the UCA, the 
Hospital launched its first Nursing graduate 
course, with a two-year duration (after the 
University Nurse degree). Focusing on the 
“Critical care of adult or paediatric patients”, 
this graduate course requires the development of 
professional practices, as well as the submission 
and defence of a thesis. 

TEACHING AND RESEARCH COmmITTEE
The Teaching Committee is responsible for 
coordinating and planning, in collaboration with 
the Services and the Teaching Department, 
Medical Residency activities, as well as fellows’ 
entrance and performance; monitoring the various 
rotations and/or internships of national and 
foreign physicians; and promoting and organising 
courses, seminars and other postgraduate activities 
in the country or abroad.

25
Fellows
Fellows

2.500
Participantes de las jornadas 
de docencia
Participants to the teaching conferences
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136. 
cAlidAd médicA
medicAl quAlity

reVAlidAción de lA 

AcreditAción Ante itAes
El Instituto Técnico para la Acreditación de 
Establecimientos de Salud – ITAES – ha 
revalidado la acreditación que ratifica nuestro 
compromiso institucional con la calidad.

AdVisory boArd internAtionAl
En el contexto de una mejora de procesos y 
de asegurar una atención médica de excelen-
cia, en 2013 el Hospital Británico se asoció al 
Advisory Board International, el cual se con-
forma por un grupo de expertos que evalúan 
en más de 3.100 hospitales e instituciones de 
salud miembros de todo el mundo, las mejores 
prácticas clínicas y de gestión en salud.

iso 
El Hospital Británico se encuentra en un pro-
ceso de certificación en normas ISO, alcan-
zado paulatinamente por diferentes sectores 
involucrados con la operación de la Institución.

reconocimientos
El Hospital ha recibido la Medalla del 
Bicentenario otorgada por el Gobierno de la 
Ciudad de Buenos Aires “en homenaje a su 
labor y trayectoria”.

REvALIDATION OF ITAES 
ACCREDITATION
The Technical Institute for the Accreditation 
of Health Centres - ITAES - has renewed the 
accreditation that reaffirms our institutional 
commitment to quality.

ADvISORY bOARD INTERNATIONAL
In the context of process improvement and 
in order to ensure excellent medical care, in 
2013 the British Hospital became a member 
of Advisory Board International, comprised 
by a group of experts assessing the best 
clinical and health management practices 
in over 3,100 member hospitals and health 
institutions worldwide.

ISO 
El Hospital Británico se encuentra en un 
proceso de certificación en normas ISO, 
alcanzado paulatinamente por diferentes sectores 
involucrados con la operación de la Institución.

ACkNOwLEDGEmENTS
The British Hospital has been awarded the 
Bicentennial Medal by the Government of 
the City of Buenos Aires “for its current and 
past work”.

HAce más de 170 Años, el HospitAl británico mAntiene un 

compromiso con lA excelenciA médicA, que se mAnifiestA

en unA AdecuAción A los más Altos estándAres de cAlidAd.

for oVer 170 yeArs tHe britisH HospitAl HAs been committed 

to medicAl excellence, WHicH is reflected in its HigHest 

quAlity stAndArds.
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157. 
trAnspArenciA
trAnspArency
pArA el HospitAl británico lA relAción médico - pAciente es 

un Aspecto centrAl de su serVicio que incide directAmente 

en lA cAlidAd de Atención. 

tHe doctor-pAtient relAtionsHip is centrAl to tHe britisH 

HospitAl’s serVice And HAs A direct impAct in tHe quAlity

of cAre.

En virtud de ello,  ha formalizado un Progra-
ma de Transparencia (PdT), cuyo objetivo es 
fomentar este vínculo, sustentado en un mar-
co de respeto y convivencia.

Parte fundamental del Programa es la rea-
firmación y comunicación de los Derechos y 
Deberes del Paciente, en un documento de 
consulta destinado no sólo a ellos sino tam-
bién a familiares, profesionales de la salud y 
personal administrativo.

Enmarcados en los Derechos Humanos, 
y conforme a la ley 26.529 “Derechos del 
paciente, historia clínica y consentimiento 
informado”, incluye, entre otros, el derecho a 
ser informado y escuchado, así como a recibir 
un trato equitativo y justo.

A través de este Programa el Hospital Britá-
nico se posiciona en el marco de una tenden-
cia impulsada por organizaciones de salud 
líderes en el mundo que incentiva la confian-
za y garantiza óptimos cuidados en el ámbito 
institucional.

To that end, it has implemented a Transparency 
Programme (TP), aimed at fostering this 
relationship in an environment of respect and 
coexistence.

Central to the program is the reaffirmation 
and communication of Patient Rights and 
Responsibilities in a consultation document 
intended not only for patients but also for their 
families, health professionals and administrative 
staff.

Framed on Human Rights and in accordance 
with Act 26529 “Patient rights, medical records 
and informed consent”, the document includes, 
among others, the right to be informed and 
heard, and to receive fair and equitable treatment.

Through this programme, the British Hospital 
follows a trend, started by leading health 
organizations in the world, that encourages 
confidence and ensures optimal institutional 
care.

8.
compromiso
sustentAble
sustAinAble commitment 
el HospitAl británico tiene, desde su fundAción en 1844, unA 

fuerte VocAción filAntrópicA, que se HA cristAlizAdo en su con-

dición de institución sin fines de lucro y entidAd de bien pÚblico.

since its foundAtion, tHe britisH HospitAl HAs HAd A 

strong pHilAntHropic mission WHicH HAs mAteriAlised in 

its stAtus As A non-profit public WelfAre orgAnisAtion.

Su relación y compromiso con todos los acto-
res de su comunidad es parte de una Estrate-
gia de Gestión, de aplicación trasversal a toda 
la Institución, que implica un fuerte involu-
cramiento del Gobierno Corporativo.
De esta manera, la integración de los facto-
res económicos, ambientales y sociales en la 
estrategia y las operaciones diarias, hacen que 
el Compromiso sea Sustentable.

cAmpAñAs de bien pÚblico
Algunas de las acciones de responsabilidad 
social que el Hospital lleva adelante a lo largo 
de los años son:
• “Green Hospital”
• Hospital 100% Libre de Humo
• Prevención y promoción en Salud
• Programa de Asistencia Médica Thomas 
  Elkins Norte Argentino (AMTENA)
• Acciones con la comunidad de Barracas
• Programa Transparencia

Its relations with and commitment to all players 
in its community are part of a Management 
Strategy, implemented across the institution, 
which implies a strong Corporate Governance.
Thus, the integration of economic, 
environmental and social factors in the strategy 
and daily operations, allow for a sustainable 
Commitment.  

pUbLIC wELFARE CAmpAIGNS
Some of the social responsibility actions that the 
Hospital has carried out over the years include:
• “Green Hospital”
• 100% Smoke-Free Hospital
• Health prevention and promotion
• Programa de Asistencia Médica Thomas
• Thomas Elkins Medical Assistance Program 
   for the North of Argentina (AMTENA)
• Actions undertaken together with Barracas
  community
• Transparency Program

crecimiento 
económico

economic
groWtH

equilibrio 
medio 

AmbientAl

enVironmentAl
bAlAnce

sociAl
integrAtion

integrAción 
sociAl

modelo de 
desArrollo 
sustentAble

sustAinAble
deVelopment

model
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179.
fundrAising
fundrAising

El Hospital Británico es una Asociación Civil 
sin Fines de Lucro  que no recibe subsidios 
de ninguna entidad pública o privada, nacio-
nal o extranjera. De esta manera, obtiene sus 
recursos de lo recaudado por las prestaciones 
asistenciales que brinda, reinvirtiéndolo en su 
totalidad en más y mejores servicios. 

The British Hospital is a non-profit organisation 
which is not subsidised by any public or private, 
national or foreign institution. Thus, its funding 
derives from the healthcare services provided, 
which are fully reinvested in the improvement 
of service quantity and quality.

el sAlto cuAlitAtiVo 
se logrA grAciAs A lA 
AyudA de empresAs 
y personAs que 
colAborAn con 
sus proyectos.

tHe quAlitAtiVe 
improVement is 
AcHieVed tHAnks
 to compAnies And 
people cooperAting 
in its projects.

Últimos proyectos

Sala de Pediatría
Ampliamos, modernizamos y reestructuramos 
el Servicio de Pediatría con el fin de poder 
ofrecerle a nuestra población más vulnerable 
-los niños- una atención de mejor calidad y 
excelencia.

mOST RECENT pROjECTS

Paediatric Ward
We have expanded, face-lifted and restructured 
the Paediatrics Department in order to provide 
excellent care to children, our most vulnerable 
population.

PROJECT 
COMPLETED

Fecha de inauguración: 
1 de agosto de 2013 

Superficie:
400 metros cuadrados

Inversión:
4,6 millones de pesos

Fecha de inicio: 
Diciembre de 2012

Opening date:
August 1, 2013

400 square meters 
(over 4,300 square feet)

ARS 4.6 million 
invested

Starting date: 
December 2012

Unidad de Cuidados Intensivos
Reformamos las habitaciones, instalando 
un nuevo sistema para los pacientes que se 
encuentran aislados respiratoriamente y se 
incorporaron a las mismas baños individuales. 

Tomógrafo
El proyecto de recaudación de fondos del 
2014 fue la adquisición de un nuevo tomógra-
fo para el Servicio de Diagnóstico por Imá-
genes, que incorpora nueva tecnología para 
obtener un diagnóstico más rápido y preciso.
Este tomógrafo multicorte de 64 filas permi-
te obtener imágenes diagnósticas en menor 
tiempo e incrementar la resolución de las 
mismas. De esta manera, se evitan anestesias 
innecesarias logrando mayor confort y cuida-
do del paciente. 

Intensive Care Unit
This project consisted in improving bedrooms 
by installing a new system for patients in 
respiratory isolation and adding private 
bathrooms. 

CT scan 
The fundraising project for 2014 consisted in 
purchasing a new CT scan for the Imaging 
Service, which is adding new technology for a 
faster and more accurate diagnosis.
This 64-slice CT scan renders faster and more 
precise diagnostic images. Thus, unnecessary 
anaesthesia is avoided and patient care and 
comfort, increased.

PROJECT 
COMPLETED

Fecha de inauguración: 
18 de Marzo de 2014

Superficie:
573 metros cuadrados

Inversión:
3,6 millones de pesos

Fecha de inicio: 
Diciembre de 2013

Opening date:
March 18, 2014

573 square meters 
(over 6,100 square feet)

ARS 3.6 million 
invested

Starting date: 
December 2013

Fecha de inauguración: 
18 de marzo de 2014

Superficie:
573 metros cuadrados

Inversión:
7 millones de pesos

Fecha de inicio: 
Diciembre de 2014

Opening date:
March 18, 2014

573 square meters 
(over 6,100 square feet)

ARS 7 million 
invested

Starting date: 
December 2014

PROJECT 
COMPLETED
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Obtiene sus recursos de lo recaudado por las 
prestaciones asistenciales que brinda, reinvirtién-
dolos en su totalidad en más y mejores servicios.
El salto cuantitativo se logra gracias a la ayuda de 
empresas y personas. 

¿cómo colAborAr?
• Vía donaciones individuales o corporativas, mone-
tarias o en especie, para los proyectos o becas de 
capacitación.
• Vía participación en eventos, entre ellos el Baile 
de Gala en la Embajada Británica., el Torneo de 
Golf y el Torneo de Tenis en el Hurlingham Club.

Desde el exterior 
• Help Argentina: 
www.helpargentina.org/es/britanico 
• UK Fund for Charities:
www.ukfundforcharities.org/online_giving.php 
Suggested Charity: Hospital Británico

En Argentina
• Efectivo en Caja Central del Hospital.
• Transferencia o depósito bancario:
BANCO PATAGONIA
Titular: HOSPITAL BRITÁNICO DE 
BUENOS AIRES
CUIT: 30-54593356-6
DEPÓSITOS / TRANSFERENCIAS
C/C Nº: 010-0831-8353/1
CBU: 0340010400008318353016
CONCEPTO : DONACIÓN (Orden 70281)
• Débito automático en tarjeta o débito directo.

Nuestro contacto para las donaciones individuales, 
en el marco del Programa Paciente Agradecido: 
4309-6798 (lun a vie de 8 a 17hs.)

Its funding derives from health care services 
provided, which are fully reinvested in the 
improvement of service quantity and quality.
The quantitative improvement is achieved thanks 
to companies and people. 

HOw TO COLLAbORATE
• Via individual or corporate donations, either 
financial or in kind, for projects or training 
fellowships.
• Via participation in events, including our Golf 
Tournament at the Hurlingham Club, the Gala 
Ball at the British Embassy.

From abroad 
• Help Argentina: 
www.helpargentina.org/es/britanico 
• UK Fund for Charities: 
www.ukfundforcharities.org/online_giving.php 
Suggested Charity: Hospital Británico

In Argentina
• Cash payment at the Hospital’s central cashier.
• Bank transfer or deposit: 
BANCO PATAGONIA
Account holder: HOSPITAL BRITÁNICO 
DE BUENOS AIRES
CUIT (tax ID): 30-54593356-6
DEPOSITS/TRANSFERS
Checking account No. 010-0831-8353/1
CBU: 0340010400008318353016
FOR: “DONACION (Orden 70281)”
• Direct debit.

Our contact number for individual donations to 
our Grateful Patient Programme:
4309-6798 (Mon through Fri 8am- 5pm)

10.
¿cómo colAborAr?

el HospitAl británico es unA entidAd de bien pÚblico sin fines de lucro 

que no recibe subsidios de ningunA entidAd pÚblicA o priVAdA, nAcionAl 

o extrAnjerA. 

tHe britisH HospitAl is A non-profit public WelfAre orgAnisAtion WHicH is 

not subsidised by Any public or priVAte, nAtionAl or foreign institution. 

building tHe HospitAl togetHer
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